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Do not open package until immediately prior use. Discard after use. Do not use this product on a patient with an active
implantable device.

Verpackung erst unmittelbar vor Gebrauch 6ffnen. Nach Gebrauch vernichten. Verwenden Sie dieses Produkt nicht bei
Patienten mit einem aktiven implantierten Gerat.

Utiliser immédiatement aprés ouverture de I'emballage. Jeter aprés utilisation. Ne pas utiliser sur un patient porteur
d'un dispositif médical implantable actif.

Verpakking niet openen tot vlak voor gebruik. Na gebruik weggooien. Gebruik dit product niet bij een patiént met een
actief implanteerbaar apparaat.

Aprire la confezione solo immediatamente prima dell'uso. Smaltire dopo I'utilizzo. Non usare questo prodotto in
pazienti portatori di dispostivi impiantabili.

No abra el envase hasta el momento de usar este producto. Desechar después de usar. No utilizar este producto en un
paciente con un dispositivo implantable activo.

Abrar a embalagem imediatamente antes de usar. Descartar depois de usar. Ndo usar este produto em um paciente
com um dispositivo implantavel ativo.

Obal otvarajte az bezprostredne pred pouzitim. Po pouZiti zlikvidujte. Tento produkt nepouZivajte u pacienta s
aktivnym implantovatelnym zariadenim.

Obal otevFete az bezprostfedné pred pouzitim vyrobku. Po pouziti zlikvidujte. Tento produkt nepouzivajte u pacienta
s aktivnym implantovatelnym zariadenim.

Apne ikke pakken for umiddelbart bruk. Kast etter bruk. Anvand inte denna produkt p& en patient med ett aktivt/
sandande implantat.

Al3 avaa pakkausta ennen kayttod. Havita kayton jalkeen. Ala kayta tatd tuotetta potilaalla, jolla on aktiivinen
implantoitava laite.

Ma forst abnes umiddelbart for anvendelse. Bortskaffes efter brug. Brug ikke dette produkt til patienter med et aktivt
implantat, f.eks. pacemaker, insulinpumpe el. lign.

Ikke apne pakken far umiddelbart for bruk. Kast etter bruk. Ikke bruk dette produktet pa en pasient med et aktivt
implanterbar enhet.

Mnv avoiyeTte TNV cuoKevaaoia TPV amoé KAOE xprion. AMOPPIYPTE HETA amd KABE xprion. Mn XPNOIHOTIOIEITE AUTO TO TIPOIOV
o€ a00evn e EVEPYN ELPUTEVCIUN CUOKEUN).

Otwierac tuz przed uzyciem. Wyrzucic po uzyciu. Produktu nie mozna stosowac u pacjentow z aktywnym
wszczepialnym urzadzeniem.

Ne odpirajte embalaze do tik pred uporabo. Po uporabi zavrzite. Ne uporabljajte tega izdelka pri pacientu z aktivno
vsadno napravo.

Nu deschideti ambalajul decat imediat inainte de utilizare. Aruncati dupa utilizare. Nu utilizati acest produs la un
pacient cu un dispozitiv activ implantabil.

He oTBapsiiTe onakoBKaTa 10 HenocpeACTBeHO Npeau ynoTpeba. 3xebpneTe cnep ynotpeba. He n3nonseaiite To3n
NPOAYKT NP NaLMeHTU C aKTUBHW UMNIaHTUPYeMU YCTPONCTBa.

Pakend avada alles vahetult enne kasutamist. Parast kasutamist visake dra. Arge kasutage seda toodet patsiendil,
kellel on aktiivne implantaat.

Ne otvarajte pakiranje sve do neposredno prije uporabe. Odbacite nakon uporabe. Nemojte koristiti ovaj proizvod na
pacijentu s aktivnim implantabilnim uredajem.

M Atvértiepakojumu tikai tiesi pirms izmantosanas. Péc izmantosanas izmest. Nelietojiet S0 produktu pacientam ar
aktivu implantéjamu ierici.

Pakuote atidaryti tik iSkart prie$ naudojima. Po naudojimo iSmesti. Nenaudokite Sio produkto pacientui, kuris turi
aktyvy implanta.

Ne otvarajte pakiranje sve do neposredno prije uporabe. Odbacite nakon uporabe. Nemojte koristiti ovaj proizvod na
pacijentu s aktivnim implantabilnim uredajem.

Hemen kullaniimayacaksa paketi agmayin. Kullandiktan sonra atin. Aktif implante edilebilir cihazi olan bir hastada bu
Grund kullanmayin.
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m CH Rep and importer: UK UKrepresentative

Medline International Switzerland SARL, € Q) and importer in UK:

2797 ¢/o MN & Associés SA, 1 Place de oose Medline Industries Ltd, MDL1CE
Longemalle, 1204 Geneve, Switzerland WA4 6HL, UK
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